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Marina Aretsou en Thessaloniki 

 In Marina Aretsou vonden wij een fatsoenlijk onderkomen. De enige goede marina aan die kust op enkele 
privé zeilclubs na, die dichter bij Thessaloniki liggen. 

Enige minpuntje van deze marina was dat de bewoners hier hun hond vrij lieten lopen in het aangrenzen-
de park met grasveld. De katten konden niet vrij lopen net als aan de vieze trawlerkades. Freija was wat 
timide geworden en de katten waren ondertussen behoorlijk op hun hoede geworden voor honden, fiet-
sers, drukke kinderen en lang zoevende, brommers op kades. Ook een straatkat had onze boot gevonden 
en markeerde zijn territorium meteen onder de buiskap. Met Odor Guard neutraliseren wij de bacteriën en 

de geur verdwijnt snel. 

 

Grieks Macedoni± een ñmust seeò 

 

Wij huurden een auto voor een rondrit langs de driehoek van Edessa – 
Ptolemaid- Veria - Aigai (antiek Pella)-Thessaloniki. 350 km met bezoek 
aan de volgende hoogtepunten: 

*Thessaloniki – algemene indruk van de stad en bezoek aan het Archeo-
logisch museum. 
 
*Watervallen van Edessa   
 
*Pella: bekend als de geboorteplaats van Alexander de Grote, geboren 
als Alexander III, zoon van de Macedonische koning Philippus II en Epiro-
tische prinses Olympias. 
 
*Koninklijke graven van Philip II van Macedonië, de vader van Alexander 



 

Nieuwsbrief 26 Skadi Discovery Tour  Pagina: 2  

de Grote. (Alexander’s graf is tot op heden nog niet gevon-
den) 

 

De laatste zien wij als meest indrukwekkende en mystieke 
archeologische vindplaats tot dusverre gezien op ons gehele 
reis. De mystieke eervolle koninklijke grafheuvel die je be-
treedt is tevens museum met een ontzagwekkende collectie 
van het Macedonische goud. Wanneer je ogen gewend zijn 
aan het duister, daal je over een brede trap af naar het enor-
me glazen huis waarin de verlichte met marmeren zuilen ver-
sierde grafruimte staat. Er is zeer veel Engelstalige uitleg over 
de vondst, het Macedonische Rijk en de koningen. Het leven 

aan het hof en de voor die tijd nooit eerder vertoonde bizarre excessieve grootsheid van de crematie-
ceremonie van de vader van Alexander de Grote…… 

In de provincies Macedonië en Thessalië is ontzettend veel te zien en 
te beleven aan historie, musea en natuurschoon. Wij moesten keuzes 
maken en we hebben niet de beroemde Meteora kloosters bezocht.  

Thessaloniki  

 

Het is het rijkste landbouwgebied van het huidige Griekenland vanwege 
de vruchtbare grond. Er wonen ruim 2,5 miljoen mensen. Het gebied 
heeft een oppervlakte van 34.177 km², waarmee het iets groter is dan 
België en Luxemburg tezamen. De grootste stad, tevens hoofdstad van 

de regio, is Thessaloniki of Saloniki zoals de Grieken het noemen. 

 

 

Macedoni± - Grieks of Macedonisch? 

Dit gebied wordt bewoond door  98% Griekse Macedoniërs en een minderheid enkele tienduizenden men-
sen, die een Slavische taal spreken. Dit aantal lag vroeger veel hoger, maar na de Griekse burgeroorlog 
zijn velen van hen geëmigreerd naar Bulgarije en Joegoslavië. Dit verklaart misschien waarom Halkidiki zo 
populair is bij de voormalige “oostblokkers”. Veel nakomelingen zijn Grieks gaan spreken. Volgens de orga-
nisatie “Human Rights Watch” wordt deze minderheid, waarvan velen zich als etnische Slavische Macedo-
niërs beschouwen, onderdrukt door de Griekse overheid, die van mening is dat er niet zoiets bestaat als 
een Slavische Macedonische etniciteit.  Ook vreest 
Griekenland dat de sinds 1991 onafhankelijke Re-
publiek Macedonië streeft naar hereniging met het 
Griekse Macedonië.  

ñPlankgas naar Platamonasò 

Onze vaarroute ging vanuit Aretsou 40 mijl westelijk 
en daarna zuidelijk richting Nationaal Park Olym-
pus. De focus op het weer, het berekenen hoe 
vroeg je moet vertrekken en aankomen stond op 
scherp. Er bleek namelijk opeens hevig onweer en 
regen voorspeld dat vanaf de berg Olympus ooste-
lijk naar zee en Halkidiki zou trekken. Daarbij zat 
ook veel wind. Wetende dat de golven snel opbou-
wen, berekenden we met minstens 6 knopen snel-
heid te moeten varen om op tijd in Platamonas aan 
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te komen, een kleine haven en Grieks vakantiedorp aan de kust van Thessalië. En dan wordt je 
vertrek ineens 45 min. vertraagd doordat de huurauto niet op tijd wordt gehaald. Dat werd dus 
harder varen. Er stond een zwakke zuid-zuidwestenwind, het was niet bezeild, de zee was nog 
rustig. Gaandeweg draaide de wind naar zuid en trok aan en we konden scherp aan de wind va-
ren met Genuazeil èn op de motor. Donkere wolken verzamelden zich boven Olympus. De golven 
bouwden meteen op. De laatste 5 mijlen moesten we flink vaart zetten en we kwamen net voor de 
bui en met al behoorlijke wind de haven in. De marinero sprong op onze boot om te helpen aan-
leggen. De regen en de wind barstten meteen helemaal los. De volgende ochtend legde haven-
meester Akis ons op een betere plaats omdat het weer onstabiel werd, met opnieuw veel wind in 

de Thermaïsche Golf. In dit weerbeeld ontstaat gemak-
kelijk een Bourrini, zei Akis…. 

Wat is een Bourrini? 

 

De Bourini is een noordwestelijke stormachtige wind met 
hoge golven en hevige buien. V··r de Bourini komt is het 
windstil, zeer warm en de barometer gaat naar beneden. 
Vaak gaat het dan net voor zonsondergang stormen. 

Voor ons een nieuwe benaming van een wind die we al hebben meegemaakt in Astrous vorig 
jaar.  

 

10 juli - De orkaan op Halkidiki 

Skadi Blog:,, De vlag hangt verdacht slap en van noord horen we de wind aan komen. Als in een 
survivalfilm…. Binnen 5 seconden is hij 43 knopen hard - een dikke 9 Bft. De regen volgt en komt 
horizontaal onder de bimini door. Peter is buiten en Marko van de haven loopt heen en weer om 

schepen te controleren. Peter gooit hem razendsnel een ex-
tra lijn toe om een extra spring te zetten. Annelies is binnen 
met 2 katten die lijken te snappen dat er iets engs gaat ge-
beuren. Ze zitten naast Annelies in hun mandje, braaf en met 
toegeknepen oogjes en afwachtend zoals katten braaf kun-
nen afwachten. Peter blijft buiten in de Bourrini…” 

Na 20 minuten ging de knop van de wind om en was het 
windstil. De verdere avond zagen wij het boven Halkidiki on-
weren en we vroegen ons af hoe slecht men het daar had. Bij 
ons in Platamonas stond weer een normale noordenwind van 
6 Bft. Deze bleef wel de hele nacht staan, waardoor wij een 
onrustige nachtrust hadden. We waren bezorgd over schepen 
in Halkidiki: de ZigZag, Fly the Coop en anderen die wij op 
Evia hadden ontmoet...de volgende dag bereikte ons het 
nieuws over de chaos in noord Griekenland.  

Van onze vrienden Bryn en Gill, die gelukkig al weg waren uit 
het stormgebied, kregen we de volgende melding die zij van 
vrienden hadden gekregen: 

We got hit last night with 60mph wind. Ripped the Bimini off, 
two poles from our solar bridge. Weôve been at anchor for 10 
days, (33kg Rocna 10mm chain with 55m out in 6m. We got 
dragged 200yards in less than a minute. Almost 2hrs of hell. 
Zero visibility and couldnôt get a fix on gps. All I knew is that 

there were no boats to the west of me so just motored hard west to get away from the shore. After 
checking the ground track, on our anchor alarm, we were pushed south. The wind dropped to 
around 30 knots and were anchored and held.  

A mayday shout was put out where someone went overboard. Coastguard responded, we were 
too far away. We were at the top of the middle finger, mayday was probably 20 miles as crow 
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flies, but 100 miles to get around the third finger and up to the top. 2 hours later the coastguard 

called off the search, not found . We were lucky, I 

thought we were going to lose the boat. We are in Diapor-
os (blue lagoon)ò 

 

Nationaal Park Olympus  

Wij bevonden ons in prefectuur Pieria, aan De Olympus 
Rivièra. Deze strekt zich uit vanaf de berg Olympus tot 
aan het zuidelijk gelegen Nea Mesangala. Prefectuur Pie-
ria kenmerkt zich door uitgestrekt kustgebied, lange zand-

stranden, vissersdorpen die in badplaatsjes zijn omgetoverd en bergdorpen op de heuvels van 
Olympus. Onze havenmeester kent mooie routes over heuvels langs dorpjes. Wij deden er 1 van 
met onze huurauto. De zon was inmiddels weer doorgebroken. 

 

De Olympusberg is de hoogste berg van Griekenland, met 52 bergtoppen waarvan Mytikas de 
hoogste is met 2.917 meter. Er zijn diepe ravijnen en tientallen gladde bergtoppen. Er is een grote 
variatie aan landschappen en er zijn 1700 plantensoorten waargenomen. Het is woongebied van 
de wolf, jakhals, wilde kat, edelhert en boommarter en ook leven hier arenden en de vale gier.  

Het is een populair wandel- en klimgebied, een belangrijk deel van de Europese E4 wandelroute 
(Portugal tot Cyprus) loopt door de Olympus. Startpunt van de routes is bergwandeldorp Litocho-
ro. Ruim 12.000 mensen per jaar beklimmen de verschillende pieken. De Olympus, het “huis van 
de Goden” speelt een belangrijke rol in de Griekse mythologie. Volgens Homerus zouden de Go-
den hier in grote luxe wonen, in paleizen met bronzen vloeren, gemaakt door Hephaistos. De 
Olympus was de verheven woonplaats van de oppergod Zeus, van waar hij zijn bliksemschichten 
afvuurde.  

Geen afspraak met Fred door storm op storm. 

De hitte was verdwenen, temperatuur 28 graden; zeewater 30 graden. We verheugden ons op 
weerzien met Fred, in de Golf van Volos. Op een heerlijke zomerdag verplaatsten wij ons 80 mijl 
langs de bosrijke gekloofde kust van Magnesia-Thessalië, met een tussenstop in een piepklein 
stil haventje. Met Fred hadden we meermalen contact over een geschikte beschutte ontmoetings-
plaats totdat bleek dat er storm ging opsteken boven de Golf van Volos en we hem niet konden 
ontmoeten. We waren genoodzaakt uit te wijken naar Evia, de haven van Oreio. Het werd een 
pittig extraatje van 8 mijl met de vaart erin op Genua in een rif. De volgende dag maakten wij on-
ze 2e Bourrini mee. Er werd blijvend slecht weer rond Sporaden, Golf van Volos en Oreio voor-
speld en moesten doorvaren naar een beter oord. Heel Evia was zwaarbewolkt, met dreigend on-
weer. We stoomden met 2500 toeren tegen zuid-zuidwestenwind en 3 “paaltjes” tegelijk in naar 
Chalkida en om 03.00 ’s nachts mochten we door de Evripos passage naar de Vourkari Marina, 
waar onze vrienden Ad en Scarlett spoedig aan boord zouden komen. Temperatuur 23 graden, 
zeewater 27 graden – wat een “buitje” kan doen…. 

Vrienden aan boord 
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De eerste dagen dat Ad en Scarlett aan boord waren verkenden wij Evia met en huurauto, want 
er stonden in de Golf van Evia voortdurend te sterke wispelturige winden. Wetende dat sterke 
weersomslag in een onstabiele periode niet te voorspellen is, wachtten wij het juiste moment af 
om te vertrekken en heerlijk met hen te zeilen. We bezochten per huurauto de oostkust en de 
bergen en met Ad aan het stuur reden we griezelweggetjes met geweldige kustgezichten en ge-

noten 
van 

Evia’s Bourgondische leven. Na 4 dagen gingen we op zeil met 4 Bft noordenwind in zuidelijke 
richting via Karavos, de Petalioi Archipel en Karystos naar Lavrion. Af en toe kwamen we in ge-
bieden met valwinden waar we een windshift hadden van 30 graden met 1 à 2 Bft meer wind. 
Het werd een sublieme zeilweek met veel zon, veel plezier en veel ijsjes. Ook de katten kwamen 
niets tekort. 

Retsina wijn en Mastiha hars 

Mastiha hars wordt gebruikt in Retsina wijn. 5% van de mix van Retsina is afkomstig van de drui-
vensoort Savatiano en Retsina heeft de unieke "Traditionele Apellation". Deze benaming verwijst 

naar de praktijk om hars aan de wijn toe te voegen. De EU heeft het gebruik 
beperkt tot Griekenland. Er zijn niveaus van harsen, variërend van relatief 
licht tot zwaar en de kwaliteit van de pijnboomhars zelf kan ook variëren. Be-
tere hars resulteert in Retsina van betere kwaliteit. Wist je dat …  

Mastiha wordt gebruikt om chirurgisch draad te vervaardigen. 
Hechtingen die met deze draad worden gemaakt, worden geabsorbeerd door 
het lichaam en hoeven niet verwijderd te worden. 

Volgens Johann Michael Wansleban, een Duitse theoloog en reiziger uit het 
midden van de 17e eeuw, gebruikten Egyptenaren Mastiha in hun watervaten 
om het water een meer aangename smaak te geven.  

Mastiha wordt gebruikt als een specerij bij het koken en geeft een subtiel, uniek aroma. Het 
geeft zo’n karakteristieke smaak aan gerechten, dat je zult denken dat ze gekookt heb-
ben met een perfect mengsel van veel verschillende kruiden.Het wordt gebruikt in choco-
lade en andere zoetigheden zoals ijs, loukoumi, koekjes en snoepjes.  

Pounera 

Routeplan: om de Peloponnesos heen en niet terug door het Kanaal van Korinthe, omdat daar 
nu het slechtere weer op komst was. In heet zomerweer motorden we via Poros naar Ermioni. 
Rond 19.00 uur daalde de temperatuur naar een aangename 29 graden maar hier maakten we 
het fenomeen mee van de Pounera wind waarin de wind in 5 minuten van noord naar west kan 
omslaan en 7 graden heter over de stad raast. Het weerbeeld in heel Griekenland leek ver-
stoord. Absoluut anders dit jaar met aldoor flinke wind, maar de positieve kant ervan is dat men 
dit jaar wel reusachtig kon zeilen. Ook in Ermioni kregen we ons portie wind maar we lagen 13 
dagen lang veilig en onder wakend oog van onze vriend en havenmeester Costas. Voorspeld 14 
knopen uit oost, werkelijk 23 knopen uit noordwest, draaiend naar noord. 
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De zeilmaakster. 

Sinds we vorig jaar van eenvoudige 
materialen zonneschermen makten, 
zien we niet op tegen een dergelijke 
klus. Wel hebben we veel tips en spul-
len gekregen en gekocht van de zeil-
maker in Vlissingen. Aangezien we nu 
geen gasten meer aan boord hadden 
en in Ermioni “pas op de plaats” maak-
ten konden we ons toeleggen op de 
fabricage van een beter achter scherm 
van gaatjesdoek welke aan de bimini 
geritst wordt. We huurden een auto 
voor excursies maar het was eigenlijk 
te heet om iets te ondernemen, ook ’s 

nachts.  De draagbare airco draaiden we niet in de nacht om geen overlast te geven. We 
hadden veel comfort van de leen- generator, ook overdag om de airco te laten draaien 
wanneer voor de zoveelste keer de elektra uitviel omdat er een auto op de kade over de 
kabels reed. 

We vonden onze vaste stekjes in Ermioni en zelfs een 
kapper die Peter kortwiekte in Grieks bloempot model.  

Veel Grieken bezoeken Ermioni en plaatselijke bewo-
ners flaneren elke avond. We kennen nu de beste plek 
om te eten en dat is niet aan de haven… 

Ermioni een van onze meest geliefde oorden. 

 

Half augustus zeilden we aan de wind naar Gerakas aan de Peloponnesos, waar haven-
meester Yoryos ons herkende vanwege onze verloren en door vissers teruggevonden 
Dinghy vorig jaar. Ook Gerakas is inmiddels een favoriet waar je lang wilt blijven. Er werd 
ruwe zee voorspeld en met pijn in het hart verlieten we dit onherbergzame oord en au-
thentiek dorp om op rustige golven de beruchte kaap Maleas om te varen. 

Kapen varen  

Vooral aan kaap Maleas en kaap Tainaran zijn de valwinden heftig. Deze komen neer 
vanaf het Taygetos gebergte en Parnon massief en vanaf het eiland Kythera. Het pro-
bleem is hier dat van de 6 depressie-trajecten die over Griekenland lopen 3 ervan samen-
komen in de zeestraat tussen kaap Maleas en Kreta. Als gevolg daarvan kan het weer 
snel verslechteren aan de zuidkant van de Peloponnesos. Het is daarom van belang om 
te beseffen dat bij het zoeken naar een beschutte plek, of ronden van een schiereiland de 
krachtige zuidenwind ineens kan omslaan (180 graden) in een krachtige noordenwind. 
Dit komt iets minder vaak voor in voor- en najaar wanneer de zuidenwind langer aanhoudt 
en kortstondig wordt opgevolgd door de noordenwind.(Pilot Rod Heikell) 

Het is ons opgevallen dat sommige zeilers de Pilot niet serieus nemen en zeker de alge-
mene informatiepagina van elk hoofdstuk niet doornemen over bijv. kapen, invloeden van 
bergen en zelfs verder gelegen eilanden op de zee gesteldheid.  

Zo onderhand hebben we veel gelezen, gehoord en gezien en een behoorlijk oog en intu-
ïtie gekregen voor het bevaren van Med wateren. We laten ons niet misleiden door de ge-
dachte: “het zal wel meevallen” Ook is het altijd een kunst te kiezen waar je moet ankeren; 
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waar en vanwaar komt Swell? Bij Elafonissos is het Cariben gelijk ankeren maar de vracht-
vaart ten zuiden van deze eilanden veroorzaakt swell en deze keer ankerden wij in de oost-
baai Ormos Leyki, geheel alleen in het zelfde mooie water maar zonder wit strand maar 
ook….zonder enige swell. 

Een beetje overmoedig ankerden wij aan de zuidzijde van kaap Tenairon in Gerolimenas. 
Een beeldig gehuchtje in een diepe baai, te midden van een wijds, kaal en rotsachtig ge-
bied met een wilde schoonheid. De kleuren van de zee zijn turquoise. Bij voorbaat wisten 
we al dat het lastig ankeren zou zijn vanwege de rotsen en schaarse zandplekken op de 
bodem. Ook liggen er achtergelaten ankers en lijnen, waarvan sommigen nog wat drijven. 
Het is zoeken naar zand en vooral weinig rotsen; toch wilden we het ervaren. Maar wel met 
in ons achterhoofd dat we volgens de Pilot,, bij het minste teken van sterke wind, u de 
baai moet verlaten en beschutting zoekenéò En zo verliep het ook precies. De winden 
werden meest westelijk en het werd lastig om stil te ankeren. We vluchtten daarom naar 
Ormos Limini waar we al eerder hadden gelegen. Hier wachten we af tot we veilig om de 
laatste vinger van de Peloponnesos konden varen. 

Menigeen zat te puzzelen rond de Peloponnesos en ook aan de Ionische kust. Aan de zuid 
Peloponnesos was het niet stil ankeren, zeestroming en winden stonden tussen de Pelo-
ponnesos en het eiland Kythera waardoor we Kythera opnieuw oversloegen. In een tocht 
voeren we van de westelijke vinger om Methoni heen naar Kiparissia. 

Een Camper ervaring in Katakolon 

Vaak hebben wij ons afgevraagd hoe het zou 
zijn om de kamperen. Aan ruimte boeten we ze-
ker in maar aan vrijheid krijg je er meer bij want 
je bent niet meer zo afhankelijk van het weer. 
We kregen in Katakolon een blik in die andere 
wereld toen we Geert en Ineke ontmoetten. Bin-
nen korte tijd bleek dat beide stellen met dezelf-
de insteek reizen. En dat de onze ideeën over 
onze reizen en leven vlak bij elkaar liggen. 
Daarbij mag wel genoemd worden dat van de 
vele fijne mensen die we hebben leren kennen 
op de reis dit jaar, Geert en Ineke heuse vrien-
den werden. 

Zigzag zeilen tussen vasteland en Ionische eilanden 

Op ons verlanglijstje staat nog altijd Kythera, maar dagen met harde wind heersten rond 
dat eiland en Kreta, waardoor we maar een klein ”gat” hadden om daarheen te gaan. We 
besloten voor een rustig tempo en alvast opschuiven in noordelijke richting. Van Katakolon 
aan het vasteland naar Zakynthos hadden we een ongelofelijk mooie zeiltocht met noord-
westen wind 3-4 Bft en de Skadi liet zich weer van de beste kant zien. We voeren 7,5 kno-
pen naar Ormos Keri en motorzeilden naar Zakynthos-stad. We zeilden knoerthard naar 
Kyllini een vissershaven aan de overkant aan het vasteland. Een oord waar geen haven-
meester is en alleen als transitplaats dient voor Ferry reizigers. Kyllini heeft een mooi breed 
strand, deels met aangespoeld zeewier. Er zijn eenvoudige faciliteiten voor vooral de over-
zomerende Grieken en je kunt er goedkoop eten. Een prachtig gebied om per auto verken-
nen maar slechts 1 “Rent-a-car”  heeft de monopolie en de prijzen zijn hoog. Beste idee om 
het prachtige achterland een dag te zien is een brommer huren op Zakynthos, en een re-
tourtje Ferry kopen. Naast Skadi op de visserskade van Kyllini lagen netten gestapeld 
waaronder een nest poezen bleek te wonen. Toen de katjes in schemer gingen lopen ston-
den onze Siamezen nieuwsgierig op het dek maar gehoorzaamden ons goed door geen 
contact te zoeken met de zwerfkatjes, ook al stonden die deugnieten tegen de boot op. 
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In ankerbaai Spartia en Argostoli haven, ontmoetten we SY Llano weer. We deden een 
prachtige wandeling onder dennen langs de kust ten noorden van Argostoli met zijn aqua-
marijnkleurig water.  

Help het zeewater komt onder de 30 graden 

Indian Summer, een super benaming voor sep-
tember op Lefkas. Temperatuur 30 graden zee-
water 27,5.  

Rond de Ionische eilanden kom je iedereen 
weer tegen die zijn rondje gezeild heeft en het 
is goed om ervaringen te delen en wat langer 
in de stilstand te zijn. Men beaamt dat weer en 
wind anders waren: veel wind dit jaar, maar 
daardoor wel heerlijk zeilen. Het einde van het 
seizoen was duidelijk in zicht: men was moe 
van al het gepuzzel hoe mooi de reis ook is en 
we deden nog wat korte afstandjes. 

 

Via Ithaka waar de Llano ook weer lag, zeilden we 
naar Lefkas, om een heerlijke week te  ankeren in 
Vlikho Baai en waar we veel bekende schepen ont-
moetten, zowel als de campervrienden met wie een 
dag gingen zeilen.  

 

 

Rondje Myticas en Astakos 

Op een zwakke zuidoostenwind gleed Skadi naar Myticas, een vissersdorp aan het vaste-
land  een kilometer van het eiland Kalamos. Steile onbegroeide hoge hellingen omringen 
Myticas. Indrukwekkend en fotogeniek. De kleine witte huizen met rode daken zijn tot aan 
het water gebouwd. Een mooi gezicht vanaf de zee.  

Profiterend van de zwakke zuid-zuidoosten wind zeilden we met bijna 3 knopen snelheid 
langs de bergen naar Astakos. Maar halverwege tussen de oostkust van Kalamos en het 
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vasteland ging de wind erg tollen gevolgd door sterke valwinden uit de bergen. Dichtbij Astakos 
kregen we een gunstige windshift van 90 graden en als een speer voeren we in rechte lijn naar 
kaap Petinari, 5 knopen snel op 3 Bft. Na de kaap ging de wind opnieuw tollen met sterke vla-
gen. Annelies liet Skadi diverse keren voor de wind weglopen om de vlaag op te vangen. Toen 
we Astakos zagen opdoemen besloten we precies op tijd het grootzeil, dat al een poos met een 
knik in de schoot was gezet, weg te halen. In een plotselinge valwind van 30 knopen motorden 
we hard naar de kade. En zo werd een gemoedelijk tochtje van 15 mijl toch nog een spannen-
de zeildag. 

Myticas en Astakos zijn authentieke oorden gelegen aan het vasteland. Hier lijkt de tijd nog stil 
te staan terwijl enkele mijlen westwaarts eilanden overspoeld worden door toerisme. In Astakos 
ontmoetten wij SY Quench en SY Allegra en leerden het allernieuwste gezelschapsspel spelen 
dat bij overwinteraars van Marina di Ragusa een hype is.Astakos is net als Mythicas een au-
thentiek vissersplaatsje. Maar in Astakos in een grotere levendigheid vanwege zeevracht en 
land- en wijnbouw. Ook zijn er enkele Neoklassieke huizen te bewonderen. In totaal worden 21 
huizen, typisch voor de neoklassieke architectuur van Astakos, beschouwd als nationale be-
schermingsgebieden.  

Na 2 dagen onderdompeling in bedrijvig Astakos motorden we terug om in Palairos te ankeren 
toen er ineens een geluid door de boot knalde alsof we hele tuinhekken meesleurden. De 
schroef haperde maar bleef nog draaien en we besloten te stoppen bij Myticas om een duik te 
nemen naar de schroef. Daar bleek geen groot onheil maar vonden we in de schroef een bikini-
top. We bleven in Mythicas om nog even te genieten van dit prachtige kleine oord.  

Een zieke kat 

Het werd nodig om tempo te verminderen, Peter was misselijk, Freija werd ziek, we moesten 
onderhand ook een veilige haven gaan zoeken voor aankomende depressies. 

De katten gaan altijd onder begeleiding van 
boord en nooit ver weg. Ook passen we op 
dat er op dat moment geen verkeer is of 
zwerfhonden. Op grasperken en tussen on-
kruid komen ze zelden en nu had Peter ze 
toch even aan een lijn meegenomen naar een 
grasperk in Astakos gelegen aan een terras. 
Mogelijk heeft Freija daar iets giftigs gegeten. 

7Å ÂÅÚÏÃÈÔÅÎ ÄÅ ÄÉÅÒÅÎÁÒÔÓ ÉÎ ,ÅУËÁÓ ÄÉÅ ÃÏÎÓÔÁȤ
ÔÅÅÒÄÅ ÄÁÔ ÈÁÁÒ ÌÅÖÅÒ×ÁÁÒÄÅÎ ÖÅÅÌ ÔÅ ÈÏÏÇ ×ÁÒÅÎ ÅÎ 
ÚÅ ËÒÅÅÇ ÍÅÄÉÃÉÊÎÅÎȢ %ÅÎ ÍÏÍÅÎÔ ÄÁÔ ÊÅ ÂÅÓÅÆÔ 
ÄÁÔ ÅÅÎ ËÁÔÔÅÎÏÎÇÅÌÕË ÉÎ ÅÅÎ ËÌÅÉÎ ÈÏÅËÊÅ ÚÉÔ ÏÏË 
ÁÌÓ ÚÅ ύ ÌÅÖÅÎÓ ÈÅÂÂÅÎȢ 
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Pr¯veza 20 september het wordt herfst 

Temperatuur 26 graden. Zeewater 27,5 graden. Wolken, regen. We kre-
gen de eerste herfst-wolkbreuk met 7Bft. aan de kade van Prèveza.  

 

Maar op Kefalonia had schip Quench van Mike en Ina het een stuk 
slechter, zij werden losgerukt uit de ankertouwen in de kleine baai As-
sos aan de ruigere westkust van Kefalonia, en hadden tegelijkertijd een 
dieselstoring in de wilde zee. 

 Uiteindelijk wisten ze in de storm een koers naar het noorden in te zet-
ten en op Levkas de baai van Nidri veilig in te varen.  

 

 

We bekeken de weersverwachting voor deze week en hielden rekening met een vroege over-
tocht naar Italië vanaf Othonoi, maar ook hielden we rekening met een plotselinge grotere over-
tocht van 170 mijl al vanaf Prèveza, stel dat we snel weg moesten wezen voordat slecht weer 
voor weken achtereen zou losbarsten. We verplaatsten ons naar Mud Bay waar we juist geen 
onweer kregen terwijl het wel voorspeld was. We hadden daar opnieuw geweldige zonnige an-
kerdagen.  

 

 

Toch voelde het al als een transit en zit je er eenmaal zo in dan wil je ook niet anders. Het werd 
nog een dagje genieten op Eirakousa en Othonoi waardoor je je bijna weer laat verleiden om nog 
langer te blijven. Maar van de ene op de andere dag kon er verandering komen en we vonden 
het beter om door te varen. In een goed en een alert moment zag Annelies ’s ochtends vroeg  
plotselinge een veranderde weersvoorspelling op Windy en wekte Peter. We wilden eigenlijk 3 
dagen rondkijken in Santa Maria di Léuca maar er was slecht weer met 50 knopen wind op 
komst en dat was op de hak van Italië heel oncomfortabel.  Enige optie om het weer uit te zitten 
in de dure haven van Gallipoli maar dat kon in de papieren lopen als het weer lang onbestendig 
zou blijven . We  verlieten snel de marina van Leuca op de hielen gezeten door het slechte weer 
uit het oosten. Op  1 oktober, na een tocht van 11 uur waren we terug in overwinterhaven Croto-
ne en op 17 oktober ging onze boot bij Elio op de kant. \Na 3 dagen was de auto ingepakt en de 
boot winterklaar gemaakt en vertrokken we met zijn vieren naar Nederland, 3 dagen rijden. De 
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katten zijn er bekend mee en wachten geduldig tot ze thuis zijn. Ze weten in al die dagen rijden 
dat er iets gaat gebeuren alleen niet wanneer en als we dan thuis zijn aangekomen rennen ze 
mauwend en met de staart omhoog het huis in. En ook wij zijn blij even niet te hoeven puzze-
len en op een stabiele vloer te leven. 

 

Stand van gevaren Zeemijlen in deze 5 jaar : 

2015  Vlissingen naar Albufeira 2.043 Nm 
2016  Albufeira naar Sicilië 2.646 Nm 
2017  Rondje Adriatische zee 2.025 Nm 
2018  Rondje Peloponessos 1.658 Nm 
2019  RondjeHalkidiki 2.002 Nm 
Totaal gevaren:  10.378 Nm   

 
 
 
 

A journey is best measured in friends rather than miles  

(Tim Cahill) 

Tourists don’t know where they have been,  

travelers don’t know where they are going  

(Paul Theroux) 

 

Tot de volgende nieuwsbrief,  

Tot Skadi 

Miauw 


